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	PERSONAL DATA - DATI ANAGRAFICI 
FELLOWSHIPS – BORSE DI STUDIO NON ESENTI


The undersigned – Il sottoscritto
	Surname – Cognome
	Name – Nome
	Sex-Sesso

	     
	     
	 FORMDROPDOWN 



	Date of birth-nato il
	Born in – nato a

	     
	     


	Italian Fiscal Code – Codice fiscale italiano

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Italian residence address at 01/01/2023 – Indirizzo di residenza italiano all’1/1/2023
	Street - Via
	N.
	City - Città
	Prov.
	Zip - CAP

	     
	    
	     
	  
	     


Italian Residence address after 01/01/2023– Indirizzo di residenza successivo all’1/1/2023
	Street - Via
	N.
	City - Città
	Prov.
	Zip - CAP

	     
	    
	     
	  
	     


	E-mail (please write down the @studio.unibo.it address)
	Phone - Telefono
	Mobile - Cellulare

	                             
	    /     
	     

	


Please make payment to the following bank account - Dati del c/c su cui voglio essere pagato
	 FORMCHECKBOX 
 IBAN of a bank/post account/revolving card (27 digits according to the example on the right)
	    [image: image2.jpg]ABI CAB Numero conto corrente
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	WATCH OUT: the applicant should be account’s holder or co-holder
ATTENZIONE: il conto corrente deve essere intestato o cointestato al dichiarante


	CODICE PAESE
	CIN 
IBAN
	CIN
	ABI
	CAB
	NUMERO DI CONTO CORRENTE

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Codice BIC/SWIFT
	
	Codice ABA/ROUTING NUMBER
	


I shall prompty notify the administration of any change in the previous data
Io sottoscritto mi impegno a comunicare tempestivamente ogni eventuale variazione dei dati dichiarati
	Date - Data

	Signature - Firma
……………………………………………………………………………….………………


Please do always enclose to this form a copy of a document of identification
Allegare alla presente dichiarazione sostitutiva la copia di un documento di identità in corso di validità
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	MODULO B

Fellowships 


The undersigned – Il/La sottoscritto/a
DECLARES under his/her own responsibility that – Dichiaro sotto la propria responsabilità
	B1
	 FORMCHECKBOX 
  He/She is public employee – di essere dipendente pubblico
 FORMCHECKBOX 
  He/She attached the authorization issued by the belonging Organization named: – Di allegare l’autorizzazione rilasciata dall’Ente di appartenenza denominato:
  ____________________________________________________________________     

	
	
	Fiscal Code – Codice Fiscale
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	 FORMCHECKBOX 
  He/She is private employee – Di essere dipendente privato

	B2
	For the tax deduction issued for “redditi assimilati” ex art.13 DPR 917/86 is required:
Per le detrazioni spettanti per i redditi assimilati ex art.13 DPR 917/86 si richiede:

 (barrare obbligatoriamente una delle tre opzioni)
 FORMCHECKBOX 
  the application of Fixed tax deductions, as the grant will be the only income of the year, and less than 15.000,00 euros - l'applicazione delle detrazioni in misura fissa in quanto unico reddito percepito nell'anno solare non superiore a 15.000,00 euro
 FORMCHECKBOX 
  the application of tax deductions not taken at another withholding agency
      l'applicazione delle detrazioni perché non godute presso altro sostituto d’imposta
 FORMCHECKBOX 
  the non-application of tax deductions, which have been taken at another withholding agency
      la non applicazione delle detrazioni perché godute presso altro sostituto d’imposta


	B3
	Husband or wife’s italian Fiscal Code – Codice Fiscale del Coniuge:

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
From ........../............./................(dd/m/yyyy) – Dal …………./…………./…………….


	B4
	Deductions of Family members (*) - Dati relativi a figli e/o altri familiari a carico


	Family status
	Italian Fiscal Code
	Date of birth
	% deduction

	 FORMCHECKBOX 

	F
	 FORMCHECKBOX 

	A
	
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	F
	 FORMCHECKBOX 

	A
	
	
	

	 FORMCHECKBOX 

	F
	 FORMCHECKBOX 

	A
	
	
	

	*(*) F = children under or equal to 21 years old; A = another family member 

	B5
	In order to determine the IRPEF tax I require the application of the maximum Irpef rate
      % instead of progressive one (choose beetwen 25%, 35%, 43%)
Ai fini della determinazione dell’irpef richiede l’applicazione dell’aliquota irpef massima pari al       % in luogo di quella progressiva (scegliere tra 25, 35, 43)

	B6
	For the “trattamento integrativo” ex Law 21/2020, is required:

In riferimento al trattamento integrativo Legge 21/2020, si richiede:
 FORMCHECKBOX 
 the application (if the annual income don’t exceed 28.000 € and the sum of deductions is higher than the gross tax)

     l'applicazione (qualora abbia un reddito complessivo non superiore a 28.000 € e la somma delle detrazioni di cui alla Legge n. 234/2021 sia di ammontare superiore all’imposta lorda IRPEF)
 FORMCHECKBOX 
 the non application (if the annual income exceed 28.000 € or if the tax benefit is provided by another employer)
 la non applicazione (qualora abbia percepito un reddito complessivo superiore a 28.000 € o qualora usufruisca dell’agevolazione presso altro datore di lavoro)

	Date - data
	Signature - Firma


Information on the processing of personal data 

Pursuant to art. 13 of the General Data Protection Regulation (Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016), data subjects are informed that the processing of personal data provided by them or otherwise acquired by Alma Mater Studiorum - University of Bologna is aimed at the provision of salaries and managing the related operations and related activities. 

The data will be processed by persons who are authorised to process personal data, with the use of procedures also computerized, in the manner and within the limits necessary to pursue the aforementioned purposes, also in the case of possible communication to third parties. The provision of such data is essential to allow payment of salaries and any refusal to provide them may preclude such activity. 

Data subjects are granted the rights referred to in art. 15 and ss. of the aforementioned Regulation 2016/679, in particular, the right to access their personal data, to request their rectification or erasure, as well as to restrict the 

processing of their data, object to its processing and request its portability, by sending requests to the Alma Mater Studiorum - University of Bologna at privacy@unibo.it. 

Data subjects who believe that the processing of their personal data is in infringement of the provisions of Regulation have the right to lodge a complaint with the Italian data protection authority's (known as the "Garante per la protezione dei dati personali"), pursuant to Article 77of the Regulation (UE) 2016/679, or to refer to the appropriate courts (art. 79 of the Regulation). 

The data controller is the Alma Mater Studiorum - University of Bologna (registered office: via Zamboni n.33, 40126 - Bologna, Italy; e-mail: privacy@unibo.it; Certified E-Mail: scriviunibo@pec.unibo.it). 

The contact details of the Data Protection Officer are: registered office: via Zamboni n. 33, 40126 - Bologna, Italy; e-mail: dpo@unibo.it; Certified E-Mail: scriviunibo@pec.unibo.it. 

For more information, please visit the website www.unibo.it/privacy.
Informazioni sul trattamento dei dati personali 

Ai sensi dell'art. 13 del Regolamento generale sulla protezione dei dati (Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo e del Consiglio del 27 aprile 2016), si informano gli interessati che il trattamento dei dati personali da essi forniti o comunque acquisiti dall’Alma Mater Studiorum – Università di Bologna è finalizzato all’erogazione dei compensi e alla gestione delle relative operazioni e attività connesse.  

I dati saranno trattati da soggetti specificatamente autorizzati, con l'utilizzo di procedure anche informatizzate, nei modi e nei limiti necessari per perseguire le predette finalità, anche in caso di eventuale comunicazione a terzi. Il conferimento di tali dati è indispensabile per consentire l’erogazione dei compensi e l’eventuale rifiuto a fornirli può precludere tale attività. 

Agli interessati sono riconosciuti i diritti di cui agli artt. 15 e ss. del citato Regolamento 2016/679, in particolare, il diritto di accedere ai propri dati personali, di chiederne la rettifica, la cancellazione, la limitazione del trattamento, nonché di opporsi al loro trattamento e richiederne la portabilità, rivolgendo le richieste all’Alma Mater Studiorum – Università di Bologna all’indirizzo privacy@unibo.it. 

Gli interessati che ritengono che il trattamento dei dati personali a loro riferiti avvenga in violazione di quanto previsto dal Regolamento hanno il diritto di proporre reclamo al Garante, come previsto dall'art. 77 del Regolamento stesso, o di adire le opportune sedi giudiziarie (art. 79 del Regolamento). 

Il titolare del trattamento dei dati è l’Alma Mater Studiorum – Università di Bologna (sede legale: via Zamboni n. 33, 40126 - Bologna, Italia; e-mail: privacy@unibo.it; PEC: scriviunibo@pec.unibo.it). 

I dati di contatto del Responsabile della protezione dei dati personali sono: sede legale: via Zamboni n. 33, 40126 - Bologna, Italia; e-mail: dpo@unibo.it; PEC: scriviunibo@pec.unibo.it. 

Per maggiori informazioni si prega di consultare il sito www.unibo.it/privacy.

Filling out instructions
	Section B2
	If the University is the only employer and the annual income is lower than 15.000 €, please tick the first option.
Se l’Ateneo è l’unico datore di Lavoro nell’anno solare e il reddito complessivo annuo è inferiore a 15.000€, può barrare la prima opzione



	Section B4
	To the purpose of tax deduction family members are: 

· Husband or wife not legally and effectively separated; 

· Children, including children adopted or in temporary custody; 

· Other family members: parents; next ascendants; separated spouse; sons and daughters in-law; parents in-law; brothers and sisters and any other person mentioned in Art. 433 of the Civil Code only if living with the taxpayer or getting paid allowances following a Court decision.

In 2023:
· for children under 21 years old, deductions are not paid by Alma Mater Studiorum due to the application of “Assegno Unico Universale”;

· for children over or equal to 21 years old deductions are paid by Alma Mater Studiorum.

Children up to 24 years old are fiscally dependent only if they have a personal income not exceeding 4.000 euros gross annual income.
Children over 24 years old and other family members are fiscally dependent only if they have a personal income not exceeding 2,840.51 euros gross annual income.

If during the year the family member's income has exceeded the gross annual income, deduction is not due, not even partially.

Deductions are due only for the months in which the required conditions are satisfied.

Deductions for wife/husband/children are due even if they do not reside in Italy.

Sono familiari a carico:

· Coniuge: non legalmente ed effettivamente separato;

· Figli: compresi quelli naturali riconosciuti, adottivi, affidati e affiliati;

· Altri familiari: genitori (anche adottivi); ascendenti prossimi, anche naturali; coniuge separato; generi e nuore; suoceri; fratelli e sorelle e ogni altra persona indicata nell’art. 433 del codice civile che conviva con il contribuente o percepisca assegni alimentari non risultanti da provvedimenti dell’autorità giudiziaria e che rientra nelle seguenti tipologie.

Nel 2023

•
per i figli di età inferiore a 21 anni le detrazioni non sono più dovute dal sostituto d’imposta, in quanto viene erogato l’Assegno Unico Universale;

•
per i figli di età uguale o superiore a 21 anni si continueranno ad erogare le detrazioni.

I figli fino a 24 anni d’età sono fiscalmente a carico solo qualora abbiano un reddito personale non superiore a 4000 euro lordi annui. 
I figli oltre i 24 anni d’età e gli altri familiari sono fiscalmente a carico solo qualora abbiano un reddito personale non superiore a 2.840,51 euro lordi annui.

Se nel corso dell’anno solare il reddito del familiare ha superato il reddito annuo lordo, la detrazione non spetta, neppure in parte.

Le detrazioni competono solo per i mesi in cui si sono verificate le condizioni richieste.

Le detrazioni per coniuge e figli a carico spettano anche se questi non risiedono in Italia



	Sezione B5
	If the applicant receives other incomes with different IRPEF rates, during the year, he can request a higher IRPEF rate in relation to the normal one, in order to have to pay no more after the income tax declaration.
Se il dichiarante ha percepito o prevede di percepire nel corso dell’anno solare compensi assoggettati a differenti aliquote IRPEF, può richiedere all’Università l’applicazione di un’aliquota IRPEF più elevata rispetto a quella che verrebbe ordinariamente applicata in base ai compensi erogati dall’Università stessa.


	Sezione B6
	The “trattamento integrativo” applies for an amount of 1,200 euros per year for incomes up to 15,000 euros (art. 1 paragraph 3 LAW 30 December 2021, n. 234).

For income earners between 15,001 and 28,000 euros the trattamento integrativo can be recognized up to a maximum of 1,200 euros, provided that the sum of the deductions is higher than the gross tax.
Il trattamento integrativo si applica per un importo di 1.200 euro annui per i redditi fino a 15.000 euro (art. 1 comma 3 LEGGE 30 dicembre 2021, n. 234).

Per i percettori di redditi compresi tra 15.001 e 28.000 euro il trattamento integrativo potrà essere riconosciuto fino a un massimo di 1.200 euro, a condizione che la somma delle detrazioni previste dalla normativa sopracitata sia superiore all'imposta lorda.



